M MAGNA

(885

Hofmanm Haganmeyer-St. 1, 74109 Unlergruppenbach Delivery no. / Date: 7200048 / 16.09.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043164
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 08.07.2019
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DE] CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022733/01.08.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  4.240,800 KG Net weight 3.181,600 KG

ltem Material Quantity Woeight
Description

000010 2510311460 400 PC 3.181,600 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number:  2510630000Position

900001 TBA-501494 16 PC 234 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501711 96 PC 826 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue [ A,

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder =00Q % OQQQZ —~0Q

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE+NAGEL

=ANE Sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi; /_‘G
Conformita alle schede d'imbailo; @
0. AQ

Data coptroflo: {2

«

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amisgericht Stutigart HRA 104271 Geschéaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleft

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP *
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NQ. : 242740

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DET CICLAMINI 4

-PLANT-CUST: (100
-NUMBER: 30005665

17.09.2019-07:16
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND I-70026 MODUGNO SHPWT-GRS WEIGHT: 18.427
CONTAINER 1D: LB SC 445

DN-NO REF .NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.ND.
-DATE REF .NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK. MATL -0TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7200041 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
18.09.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - ¥ 0 TBA-550528
7200043 0550722441 2.240 PC 5/ Hub System 1lst/7th Gear cpl 5500039817
18.09.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - £ 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7200044 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpi 5500039817
18.09.2019 0550723441 Knarr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
oL B 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P 160 - X 0 TBA-520880

P 8 - X 0 TBA-550528
7200045 0550724441 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
18.09.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
01e P: 8 - X 280 TBA-520921

P4 8 - X TBA-550528

P: 160 - X 0 TBA-520880

B: 160 - X 0 TBA-501668
7200046 0550730430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
18.09.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7200048 2510630000 400 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043164
05.10.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 16 - X 25 TBA-501494

P: 96 - X 0 TBA-501711
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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Cla mit fett gedruckten Linlen elngerahmien Rubrl-
ken milssan vom Frachtfinrer ausgelfilt werdan,

vwi@verkehrsveriag-fischer.de

, Fischer - Comeliusstr. 49 « 40215 Disseldord - Telefon 02 1§/991 93-0 - Telefax 0211/6801544 - E-Mail

Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J
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VIR = CACINMIGL U AUILaYYarE
rosa = Exemplar for Absender
blau = Exemplar fGr Emplanger .

WG = LAGTM IS PO st
rose = Exemplalre de lexpéditeur
blau = Exemplaire du destinatalre
yon, - Egsemp!alra du transporiaur

LML T s
rose = Exemplaar voor alzender
Blay = Exemplaarvoor geadresseerda
groen = Exemplaar voor vervoerder

fosa = Essemplara per mitienis
blu = Essamplara per destinataria

ipiara per pink = Capy for sender
blua = Copy jor consignea
green = Copy for camlor

blaa = Exemplar for modtager
grén = Exemplar for belordrer
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Magna PT B.V. & Co, KG

verde = Essemplara per transportalore
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF ?
LETTRE DE VOITURE - = \)
INTERNATIONAL

Dlesa Baftrdstung unterliegt trotz einer
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FrachilGhior (Mame, Anschritt, Land)
Transperteur (nom, adresse, pays)

SeheelizerEMEH & 00,

Wa& 5;&211;&9;; K3
i-Senz-Birnks

B - 74832 Ludwigsburg

s ersdisenonetiionds

3 Auslieferungsort des Gutes
Ligu prévu pour [a livialson de 1a marchandisa

17

On/Lletw fw[cft L1y

Les parles encadrées de lignes grasses
doivent &tre remplis par |e transportetr.

£k

] .7

Land/Pays €£+5,~ /,' .} v

BNV P s
4 32&‘2{‘ ar%gs‘[ﬁﬁ?ﬂﬁgsgﬁﬁa‘m\ﬁ'mﬁL%P P\ [ a _i‘

8 YO s Y R e

sk Sl L

Nachlolgende Frachtidhrer (Name, Anschiift, Land)
Transporeurs successils (nom, acfmssa, pays)

Werk Rad Windshelm

Qnt/Ueu
Vorbehalt d B riku der Frachifhi
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